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Dette er en læseprøve


Citat



Se hvor den mindste ild

kan sætte den største skov i brand!

Også tungen er en ild.



Jakobs brev 3, 5-6
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Første del

Byen ved Odderbækken
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Om bonden Lind og hans familie



Øen hed Bjorland. Bjorlænderne levede af jordens afgrøder og havde store flokke af kvæg. Skønt de talte samme sprog og tilbad de samme guder, var øen delt i fire kongeriger: det korngule Østerjord, Nordriget med de tømmerrige skove, de grønne dale i Fjeld, og Eng med de blomstrende græsgange.

Mellem højene i den nordlige del af Østerjord var der en dal, og i bunden af dalen lå en landsby. Landsbyens huse var bygget ved en fiskerig bæk, uden om husene lå de små marker, og på den anden side af markerne var der bakker med skove og heder. I bækken levede to oddere, og derfor blev landsbyen kaldt Byen ved Odderbækken. Landsbyens bønder var af samme slægt, og de dyrkede jorden i fælleskab.

I et af husene boede en bonde ved navn Lind og hans kone Dråbe. De havde avlet tre sønner, som hed Bøg, Bjørneklo og Røn. De tre brødre holdt altid sammen og fulgtes ad, skønt de var meget forskellige af sind.

Bøg var den ældste og klogeste og plejede at føre ordet for dem alle tre. Hans ord var så talrige som bøgetræets frugter om efteråret, og han var så veltalende, at han kunne overtale en sulten ulvehund til at give slip på en kødfuld knogle.

Bjørneklo havde gode kræfter. Han kunne klemme ulvehundens stærke kæber sammen med sin ene hånd, mens han snappede kødbenet med den anden.

Røn var den yngste. Han var sin mors yndling, og da han var lille, sad han altid hos hende om aftenen. Så trykkede hun ham ind til sit hjerte og hviskede: »Du er min egen Røn med de røde bær, det bedste træ i min have.«

Drengenes far, Lind, var en flittig og fredsommelig bonde, som tog mod sol og regn med samme rolige sind. Han var født i landsbyen. Deres mor, Dråbe, var kommet udefra, og hun var klogere end de fleste. Hendes krop var rank og hendes øjne klare som dugdråber, skønt hun havde lavet mad hver dag i seksten år i den bitre røg fra et bål af tørv.

Det var brødrenes arbejde at vogte køer. Hver morgen hentede de kvæget fra landsbyens stalde og drev flokken ud på engene langs bækken. Den bedste ko i flokken tilhørte Lind og Dråbe. Den var stor og tung, dens skind var sort og blankt, og dens horn og klove var røde som rust. Når koen lå i den tætte kløver og tyggede drøv, legede drengene at den var en sort klippeø i det grønne hav.

Om aftenen drev de køerne hjem. Så havde de tid til at lege med de andre børn i landsbyen, mens Dråbe malkede. Når hun var færdig, kaldte hun på dem og råbte: »Kom hjem, mine små kalve! Der er mælk til jer hvidgul, boblende, nymalket mælk, endnu varm af koens krop. Den er så tyk af fed fløde, at I må spise den med ske.

Kom hjem, mine sultne vildgrise! Jeg har brød til jer, bagt i gløderne på ildstedet, små sorte brød af havremel. De er varme som sten i middagssolen, og deres skorpe er sort som jord.

Kom hjem, mine spurveunger! Jeg har plukket æbler til jer et rødt, et gult og et grønt. Deres saft er læskende som mørk vin, og deres duft er sød som duften af de vilde biers honning.«


Geden



Nu boede der i landsbyen to piger, som brødrene ofte legede med. De hed Hvede og Humle, og deres mor blev kaldt Nælde på grund af sin skarpe tunge. Hun var alene med pigerne, for hendes mand var død for ti år siden, da der sidst var pest i landet. Hendes hus lå for enden af landsbygaden, under en vældig hvidtjørn. Solen skinnede sjældent derind, og murene var sortgrønne af skimmel.

Nælde levede som daglejer. Hun hjalp til hos andre, når der skulle høstes eller slagtes, og fik mel og kød til gengæld. Pigerne samlede agern i skoven; dem knuste hun og blandede i melet, så det strakte længere.

Og så havde de en ged, der stod tøjret i vejkanten dagen lang og åd hundegræs og rølliker. Den gav dem en god, nærende mælk.

Om det nu var fugten og kulden fra det store træ, der havde gjort Nælde sur og kroget, eller om det var den bitre smag af agern og fattigt slid, det var folk ikke enige om. Men arrig og stridbar var hun, og det var hendes to døtre også.



En sommerdag legede brødrene og de to piger ude på vejen. Det var sent på eftermiddagen, men solen bagte stadig hedt, og det varme støv fra hjulsporene hvirvlede op i deres næser. Børnene legede tagfat, og Bjørneklo skulle fange de andre. Han greb efter Hvede og fik fat i hendes gule hår. Hun prøvede at rive sig løs, men Bjørneklo holdt fast, og han var stærk.

Tårerne sprang frem i Hvedes øjne. Hun satte i et hyl, så Bjørneklo slap sit tag. Så løb hun hjemad, med sin søster Humle i hælene, mens hun hvinede: „Mor! Bjørneklo river håret af mit hoved, i store håndfulde!“

Nælde kom straks ud ad døren, rystede sin store knyttede hånd ad brødrene og skingrede: „Skal I rive mine stakkels piger i håret, små rovdyr! Gid luftens hvileløse ånder må gribe jeres hals og ruske jer, som ræven rusker en harekilling!“

Så greb Nælde pigerne i armen.

„Og I to skal ikke fjolle rundt og spilde tiden med at lege!“ vrissede hun. „Kom ind og hjælp mig med maden!“

Nælde og pigerne gik ind, og Bøg sagde til sine brødre: „Hun skræpper op som en gammel krage.“

„Hun er så sur som et umodent stikkelsbær,“ sagde Bjørneklo.

„Og nu kan vi ikke lege med pigerne mere,“ sagde Røn.

„Skal vi ikke slippe hendes grimme ged løs?“ foreslog Bøg. „Så er den væk, når hun kommer for at hente den - så får hun en lang næse.“

De løb straks hen til geden, som stod tøjret med et slidt reb om halsen. Bjørneklo bandt knuden op, og geden løb over mod skoven.

„Den er nok træt af græsset her i vejkanten,“ mente Bøg. „Den vil ind og gnave i den friske bark. Skal vi ikke også gå hjem og spise?“

Brødrene løb hjem. De måtte bukke sig for at komme gennem den lave dør, ind i det tilrøgede stuehus. Deres mor, Dråbe, så op fra gryden og sagde: „I kommer så tidligt hjem. Hvad er der sket?“

„Ikke noget særligt,“ mumlede Bøg.

„Fortæl mig, hvad I har lavet,“ sagde Dråbe.

„Nælde skældte os ud,“ svarede Bøg, „og så slap vi hendes ged løs.“

„Det var forkert af jer,“ sagde Dråbe, tog gryden fra ildstedet og satte den på bordet. „Nælde skal jo bruge gedens mælk.“

„Men hun skældte os ud, selv om vi slet ikke havde gjort noget!“ udbrød Røn.

„Og det var forkert af hende,“ svarede Dråbe. „Men det giver jer ikke ret til at drille hende.“

„Det vidste vi ikke,“ sagde Røn.

„Så ved I det nu,“ svarede Dråbe. „Og skynd jer nu af sted og find geden.“

„Vi er sultne,“ sagde Bøg. „Kan det ikke vente?“

„Nej, det kan ikke,“ svarede Dråbe skarpt. „Snart går Nælde ud for at malke sin ged. I samme øjeblik hun opdager at tøjret er bundet op, står de onde ånder på spring for at fortælle hende, at hun er nødt til at hævne sig på os, fordi I har stjålet hendes ged. Hun vil forhekse vores ko, så den ikke giver mælk. Mælken kan vi ikke undvære; og hvis forhekselsen skal hæves, er jeres far nødt til at slå hende, så lidt af hendes blod drypper ned på jorden. Så er der fjendskab mellem os og dem, og det fjendskab bliver en brand, som ingen kan slukke.“ Dråbe holdt inde og strøg håret væk fra panden. Så pegede hun på drengene og sagde: „Men nu skynder I jer at finde geden og bringe den hjem til Nælde. Imens går jeg over og taler med hende. Så kan vi nå at slukke gløderne, inden ilden blusser op.“

„Vi har da ikke leget med ild,“ sagde Røn.

„Mor mener, at det vi har gjort er lige så farligt som at tabe gløder i tørt hø,“ forklarede Bøg.

Dråbe skar hurtigt et brød i tre stykker og gav drengene et stykke hver. De skyndte sig ud af huset, over til skoven, hoppede over stengærdet og gav sig til at lede efter gedens spor.

„Det er et held, at det regnede i morges,“ sagde Bjørneklo. „Jorden er stadig fugtig herinde under træerne. Derhenne er tydelige spor af klove!“

Drengene fulgte sporet ind mellem egetræer og brombærkrat. Der var køligt og dunkelt under træerne. En spætte bankede langt borte, og lugten af våd jord hang tungt i luften.

Pludselig opdagede de et blegt ansigt i det grønne halvmørke under en hasselbusk, og de standsede brat. Det viste sig at være en gammel mand, der lå på knæ og gravede planter op af jorden.

Da han fik øje på dem, kravlede han frem og spurgte bestyrtet: „Hvad laver I dog her i skoven? Det er ikke et sted for børn. Vend straks om ellers møder I måske højboerne!“

„Men vi leder efter en ged,“ svarede Bøg.

„Nå, så det var jeres ged,“ sagde den gamle. „Den kan I godt opgive at få igen. For lidt siden så jeg selv, at højboerne tog geden. Jeg er herude for at finde lægeurter, og jeg sad oppe i et egetræ og plukkede mistelten, da jeg så to højmænd komme listende i skovbunden. Deres kroppe er dækket af lange hår, og deres fødder er forhekset, så ingen kan høre dem, når de sniger sig frem. Heldigvis fik de ikke øje på mig. Men de opdagede geden mellem træerne og slæbte af med den. Og hvad højboerne tager, får man aldrig igen. For de er meget trolddomskyndige - de kan rejse stormvejr, de kan gøre sig usynlige, og de kan dræbe både dyr og mennesker ved at kigge på dem ud mellem fingrene. Blankt stål er det eneste de frygter.“ Den gamle mand klyngede sig til sin blanke kniv og så sig uroligt om, skræmt af sine egne ord.

„Hvor bor de?“ spurgte Bøg.

„Overalt og ingen steder,“ svarede den gamle hemmelighedsfuldt. „I søer og floder, under klipper og træernes rødder. Mange af dem bor i den store høj bag skoven, ovre ved de store moser. Fortidens kæmper har bygget højen af sten og jord, men nu skjuler højboerne sig derinde om dagen.“

„Så er det derfor, de kaldes højboerne?“ spurgte Bøg.

„Netop,“ svarede den gamle og nikkede. „Før den tid hed de vældfolket, gudinden Vælds børn. De beboede hele øen og dyrkede dens jord, til vi bjorlændere kom sejlende over havet og erobrede den.“

„Hvor ved du alt det fra?“ spurgte Bøg.

„Min bedstefar har fortalt mig om det,“ svarede den gamle stolt. „Han var med på et af de første skibe, som nåede øen. Så snart bjorlænderne var landet, gik vældfolket til angreb på dem med spyd og sværd af bronze, som var smedet i fuldmånens skær, med mange afskyelige trolddomskunster. Men vældfolkets forheksede våben kunne ikke klare sig mod bjorlændemes våben af stål, og derfor kunne vi erobre hele øen og dele den mellem os og give den navnet Bjorland.“

„Hvad skete der med vældfolket?“ spurgte Røn.

„Nogle blev gjort til trælle,“ svarede den gamle. „Og andre blev optaget i bjorlændernes stammer. Men mange skjulte sig i skove og moser og høje, og det er dem, der bliver kaldt for højboerne.“

„Hvad lever højmændene af?“ spurgte Bjørneklo.

„De går på jagt i skoven, de finder svampe og bær, og de stjæler fjerkræ fra bønderne om natten,“ svarede den gamle. Han kiggede sig ængsteligt om og sagde så: „Mørket samler sig mellem træerne, mens vi står her og snakker. Skynd jer hjem med det samme inden natten fanger jer herinde i skoven.“

Den gamle tog sine planter og skyndte sig bort. Men drengene blev stående og så på hinanden.

„Hvad gør vi nu?“ spurgte Bjørneklo.

„Vi skal hente geden det har mor sagt,“ svarede Røn.

„Vi kan i hvert fald gå hen og se på højen,“ sagde Bøg. „Højmændenes trolddom kan vist ikke være særlig stærk, når de er nødt til at stjæle høns for at holde sig i live.“



De fortsatte gennem skoven og kom omsider til en bred dal. Skoven sluttede halvvejs nede på den ene skråning, i bunden af dalen løb en bæk, omgivet af elletræer, og på toppen af den anden skråning lå højen. Den var så bred som en mark, og på midten så høj som et velvoksent træ. Randen af højen var bygget op af hvide kalksten i mandshøjde, og resten var dækket af græstørv. Drengene stod i skovkanten og så over mod højen, der lyste hvidt i aftensolen.

„Der er ingen vagtpost på toppen af højen,“ sagde Bøg, „og det giver mig en idé. Har I set, hvor græsset på denne side af bækken er fuldt af høje planter med hvide blomster? Hvis vi træder en sti gennem blomsterne, kan den ses ovre fra den anden side af dalen.“

„Græsset er også fuldt af brændenælder,“ indvendte Bjørneklo.

„Det gør ikke noget,“ svarede Bøg. „For bagefter gemmer vi os nede ved bækken, og dér vokser sikkert skræppeblade. Så gnider vi deres saft på benene. Det hjælper.“

Drengene fandt det sted, hvor de vilde kørvelblomster stod tættest. De løb et par gange op og ned ad skråningen, så stænglerne knækkede, og der kom mørke striber gennem den tætte sværm af hvide blomsterskærme. Til sidst løb de ned til bækken, ind under elletræerne. Bjørneklo og Røn satte sig på bredden og pjaskede koldt vand på deres sviende ben.

„Nu bliver I her, mens jeg går op til højen og skræmmer højboerne bort,“ sagde Bøg. „Og gå lidt omkring, så fuglene flyver op.“

Bøg hoppede over bækken. Så lagde han sig ned og kravlede på maven gennem det høje græs, op ad skråningen mod højen. Han rejste sig og gik langs kanten af højen, til han fik øje på et sort hul i den hvide mur det var indgangen.

I det samme dukkede to mænd frem fra det høje græs. De havde langt, tjavset hår og skæg, de var klædt i fedtede skind og havde hver et kort spyd i hånden.

„Hvad vil du her?“ hvæsede den ene.

„Forsvind straks, ellers dør du!“ snerrede den anden.

Bøg skød hjertet op i livet. „Jeg kommer for at advare jer,“ stammede han. „Bjorlænderne er ude efter jer.“

„Dem frygter vi ikke,“ sagde den ene højmand. „Vores trolddom er stærkere end deres mod.“

„Det er ellers ikke en flok letskræmte bønder, der kommer for at hente deres ged,“ svarede Bøg. „Det er kongen af Østerjord der har svoret, at nu skal det være slut med jeres tyverier. Derfor kommer han i spidsen for sine bedste mænd, væbnet med spyd og sværd af tre gange hærdet stål. De er så trygge i deres styrke, at de ikke engang forsøger at skjule deres spor. Fra toppen af højen kan I se de brede spor, som de har trådt i græsset på den anden side af dalen. Og kan I høre, hvor fuglene skræpper op nede ved bækken? Dér står kongen og hans mænd og venter på mørket. Så kommer de herop og fanger jer, som ræve i en rævegrav.“

Højmændene så uroligt på hinanden. En af dem løb hen til højen, klatrede op ad kalkstensmuren og kravlede op mod toppen.

Den anden rokkede med hovedet og stønnede: „Aj aj aj! Jernmændene kommer! Først tog de øen fra os, og nu jager de os på grund af et par gæs og en lille ged! Nu må gamle Flod og hendes slægt flygte fra højen og skjule sig i moserne, til jernmændene er draget hjem igen. Aj aj aj!“

„Har I selv bygget højen?“ spurgte Bøg.

Højmanden rystede voldsomt på hovedet og hviskede: „Dengang verden var nyskabt, byggede stenmændene højen, for at deres døde kunne bo i den. Men den store Væld og hendes folk kom til landet og drev stenmændene væk, og derefter brugte ingen højen i mange, mange år. Højen stod tom, mens vældfolket herskede over landet. Vi fældede skove og byggede prægtige huse af egetømmer, vi gravede guldet frem af bjergene og smedede kostbarheder af det. Vi drømte ikke om, at jernmændene ville komme over os en skønne dag, så voldsomt og pludseligt som en haglbyge. Så nu må gamle Flod og de ynkelige rester af hendes slægt skjule sig i højen mellem stenmændenes knogler som bænkebidere der gemmer sig under en vissen gren i skovbunden!“

I det samme kom den første højmand tilbage. De to højmænd hviskede hæst sammen og forsvandt ind i den snævre åbning i højen.

Bøg skyndte sig tilbage til sine brødre, som stadig ventede nede ved bækken.

„Højboerne flygter fra højen nu,“ sagde Bøg. „De tror, at kongens krigere er draget ud efter dem.“

„Hvorfor tror de det?“ spurgte Røn. „Det passer jo ikke.“

„Jo,“ svarede Bøg. „En af højmændene har selv set sporet efter krigerne. Og det man ser med sine egne øjne, det må da være sandt.“

„Men tror du ikke højboerne tager geden med sig?“ spurgte Bjørneklo.

„Det tør de ikke,“ svarede Bøg. „Om lidt kan vi gå op og hente geden.“

Så sad drengene i græsset og viftede myggene væk, mens mørket bredte sig over skoven og dalen.

Omsider rejste Bøg sig og sagde: „Nu må højboerne da være væk. Lad os gå op til højen.“

De gik op ad skråningen, og Bøg førte dem hen til det sted, hvor han havde set åbningen i højen.

„Her skal vi ind,“ sagde han.

„Er du sikker på alle højmændene er væk?“ hviskede Røn.

„Ja. Kom nu!“ sagde Bøg. Han lagde sig på knæ og krøb ind i det sorte, kolde gab, og Bjørneklo og Røn kravlede efter ham. Snart forsvandt den sidste rest af lys fra åbningen, og et mørke så tæt som fasttrampet jord pressede sig ind mod deres øjne.

„Her er så koldt og klamt,“ hviskede Bjørneklo.

„Det er fordi solen ikke har skinnet her, siden højen blev bygget og det er mange tusind år siden,“ svarede Bøg. Han var også begyndt at hviske nu.

De kravlede forsigtigt videre. Gangen var så snæver, at de ofte stødte mod væggen, og den tunge gravkulde gjorde deres lemmer stive.

Bøg var forrest; hver gang hans hånd rørte ved noget der ikke var jord, gav det et sæt i ham.

„Her ligger så mange sære ting,“ mumlede han. „Og gangen er så lang, som om den førte dybt ned i jorden.“

„Luften er så tung og tæt,“ pustede Røn. „Jeg kan næsten ikke få vejret.“

„De døde har ikke brug for luft,“ svarede Bøg. „Og det er til dem, højen er bygget.“

„Er de døde her stadig?“ hviskede Røn.

I det samme gjaldede en skrattende lyd gennem gangen, og drengene greb rædselsslagne fat i hinanden.

„Det er de døde stenmænd der ler!“ skreg Bøg. „I tusinder af år har de ventet på at hævne sig på dem, der erobrede deres land! Nu er højboerne flygtet med deres trolddom, så nu rejser stenmændene sig og griber os og fører os ned til Dødsriget!“

Bøg kæmpede vildt for at komme tilbage, forbi Bjørneklo og Røn. Men Røn ruskede i ham og råbte: „Det er ikke dødninger du kan høre, Bøg! Det er en levende ged!“

Nu kunne de pludselig høre, at den uhyggelige lyd kom fra en skræmt ged der brægede, og de lo højt af lettelse. De kravlede hurtigt videre, og kort efter sagde Bøg: „Væggene forsvinder. Jeg tror vi er inde i et stort kammer.“

De rejste sig forsigtigt og opdagede, at de ikke kunne nå loftet mere.

Geden var holdt op med at bræge. Nu hamrede den klovene mod noget hårdt, og de famlede sig frem efter lyden.

„Jeg kan mærke et gitter mellem to stenblokke,“ sagde Bøg, „og geden er bag gitteret. Det sidder fast. Her er en rem, der er bundet i knude.“ Han stønnede af anstrengelse og udbrød: „Knuden er umulig at løse! Højboerne har forhekset den!“

„Kan du ikke løse knuden, kan jeg brække gitteret,“ sagde Bjørneklo. Der lød tre skarpe knæk, og han stønnede: „Gitteret er væk - men geden vil ikke ud. Den presser sig længere ind i revnen mellem stenene og sparker hidsigt.“

„Den må være vild af skræk,“ sagde Bøg. „Hvordan får vi den nu med?“

„Jeg griber den i forben og bagben og svinger den op på ryggen,“ sagde Bjørneklo. „Jeg kan godt bære den.“

„Men du kan ikke få den ud gennem gangen på den måde,“ indvendte Røn. Så kravlede han gennem det ødelagte gitter, forbi de sparkende klove, og klemte sig ind mellem stenene, tæt op til geden. Han begyndte at synge lavmælt for den en sang uden ord som hans mor havde lært dem som små, og lidt efter lidt faldt geden til ro. „Nu kan vi godt gå,“ sagde Røn omsider. „Geden følger med mig nu.“

De famlede sig tilbage gennem kammeret, mens Røn holdt med et fast tag i gedens stive nakkehår. Bøg og Bjørneklo fandt gangen og kravlede ind. Røn skubbede geden efter dem og blev ved med at småsnakke med den hele vejen gennem den snævre gang. Snart kunne de se et svagt lysskær, og endelig var de ude af højen og kunne rejse sig.

De drak den kolde, klare natteluft i dybe slurke, og Bjørneklo udbrød: „Hvor er det skønt at være levende!“

„Og hvor var det godt, vi fandt geden!“ sagde Røn.

Så sprang de ned gennem dalen med geden i hælene. Græsset var allerede drivvådt af dug, og månen skinnede over de mørke træer. Drengene skyndte sig gennem den nattestille skov. Der var koldt under træerne nu, og grenene kastede skarpe, sorte skygger i månelyset.

Omsider kom de til stengærdet ved landsbyen, og Bøg sagde: „Nu kommer vi til det værste. Nu skal geden afleveres til Nælde.“

De gik hen til Nældes hus, og Bøg bankede på. Døren blev revet op, og Nælde stak hovedet ud.

„Hvem er det der banker på denne tid af natten!“ vrissede hun.

„Det er os,“ svarede Bøg spagt. „Vi kommer med geden.“

Han skubbede geden frem mod Nælde, som greb den i hornene og udbrød: „Det manglede sandelig også bare andet! Men drenge nutildags opfører sig som ræveunger de tror de kan tillade sig alt!“ Bøg åbnede munden for at sige noget, men Nælde spruttede: „Og hvad står I og glor på? Har I aldrig set, hvordan de fattige bor!“ Så trak hun geden ind i huset og smækkede døren i.

„Jeg fik slet ikke fortalt hende, hvor svært det var at finde geden,“ sagde Bøg skuffet.

„Det kan du fortælle mor,“ sagde Bjørneklo og gabte. „Lad os nu komme hjem.“

Da de kom til gærdet ved deres hus, fik de øje på deres mor, Dråbe, som stod i døren og ventede. Hun løb ud og omfavnede dem og spurgte: „Fandt I geden?“

„Ja,“ svarede Bøg. „Men Nælde blev slet ikke glad, da vi kom med den.“

„Det er værre for hende end for jer,“ svarede Dråbe. „Men kom nu ind og få jeres varme mad. I fryser jo, så I ryster!“

De skyndte sig ind, og Dråbe øste grød op til dem, mens deres far, Lind, hængte deres våde sko til tørre. Men brødrene var så trætte, at de faldt i søvn med skeen i hånden, og Lind var nødt til at bære dem i seng.



Da Bøg slog øjnene op, så han at solen skinnede ned gennem røghullet i taget. Han ruskede i sine brødre og sagde: „Vågn op! Det er midt på dagen!“

De slog skindtæppet til side og satte sig søvnigt op. Dråbe sad ved ildstedet og så på dem. „Er I endelig vågnet?“ smilede hun.

„Hvorfor har vi sovet så længe? Hvor er far?“ spurgte Bøg.

„Far er gået i marken for længe siden,“ svarede Dråbe. „Men I fik lov at sove længe, fordi I var så trætte. Stå nu op og spis jeres mad og lad mig høre om i går.“

Brødrene satte sig straks til bordet. Bjørneklo og Røn gik løs på maden, mens Bøg fortalte om deres tur til højen. Han var så ivrig, at han helt glemte at spise.

Dråbe lyttede tavst og omhyggeligt. Da Bøg var færdig, sagde hun: „Jeg er stolt af jer. I har opført jer klogt og har klaret jer bedre, end de fleste voksne krigere ville have gjort.“

„Det var Bøg der fandt på det,“ sagde Røn.

„Og I hjalp ham,“ svarede Dråbe. „Jeg er også glad for, at I ikke kom noget til - jeg anede ikke, det ville blive så farligt. Havde jeg vidst det, var jeg selv taget af sted. Og heldigvis fik I geden med hjem, så nu er der ingen fare for, at mændene i landsbyen prøver at overfalde højboerne. Det er jeg glad for.“

„Hvorfor det?“ spurgte Bøg.

Dråbe så længe på ham. Så trak hun vejret dybt og svarede: „Fordi jeg også er af vældfolkets slægt, dem der nu kaldes for højboerne. Engang ejede vældfolket hele Bjorland. Nu har de mistet alt selv deres navn.“

„Det har du aldrig fortalt,“ sagde Bøg.

„Nej, I har været for små,“ svarede Dråbe. „Men jeg forstår det er på tide, at I hører om det nu. Så i aften vil jeg bede jeres far fortælle en historie, som I skal kende.“

„Hvorfor fortæller du den ikke selv?“ spurgte Røn.

„Lind er bedre til at fortælle,“ svarede Dråbe. Hun rejste sig og tilføjede: „Jeg er også lettet over, at I fik hentet Nældes ged. Jeg talte med hende i morges, og hun er ikke vred på jer - i det mindste ikke mere vred, end hun plejer at være på alt og alle.“

Da drengene var færdige med maden, sagde Dråbe til dem:

„Nu må vi i gang med arbejdet. Løb ned til engen og hjælp jeres far med høet. Så ses vi igen i aften.“


Linds historie



Efter aftensmaden gik Lind og Dråbe og drengene udenfor, og Lind og Dråbe satte sig på den smalle bænk ved gavlen. Dråbe havde en kurv med brun uld, som hun spandt på sin tén. Drengene sad i græsset, foran dem lå de lange river til hø. De hev knækkede rivetænder ud og snittede nye af tjørnetræ. Og mens myggene summede rundt i den stærke duft fra blomsterne på hyldetræet, begyndte Lind at fortælle, med mange ivrige fagter.



„Der var engang for ikke så længe siden en rig og mægtig konge i Nordriget. Hans navn var Eg, og han var høj og stærk. Hans land var frugtbart og fedt, hans krigere var tapre og talrige, og så ejede han tre skatte, som ingen anden havde magen til - en hest, en ko og en trælkvinde.

Hesten blev kaldt for Vinterstorm. Den havde spidse ører og røde næsebor, bred hals og kraftig bringe, lange stærke ben og bølgende purpurrød manke og hale. Og kongens digtere vidste ikke, om de skulle rose den mest for dens styrke eller dens hurtighed eller dens mod.

Koen var sort med rustrøde horn og klove. Hver morgen brølede den ud over landet, og alle køer og geder som hørte den, gav dobbelt så meget mælk som de plejede. For den sorte ko spredte sundhed og styrke om sig, og hvert forår blev dens kraft fornyet, ligesom jordens. Gamle mænd talte ofte om, at koen stadig var lige så frugtbar og mælkerig som i deres fædres tid.

Trælkvinden var af vældfolkets slægt, og hendes skønhed var så stor, at den kunne drive hele hære af mænd til vanvid. Desuden var hun lige så klog som hun var smuk. Så da kong Eg ville ligge med hende, fortalte hun at der var trolddom over hende - den mand der lå hos hende mod hendes vilje, måtte dø en blodig død inden et år. Derfor lod kongen hende være i fred, for han havde ofte hørt, at vældfolkets kvinder kunne se ind i fremtiden.

En dag var kvinden gået ud til kilden foran kongens gård for at hente vand. Rundt om husene i kongsgården var en vold af jord, og kilden lå ved porten i volden. Da hun havde fyldt sine spande og rettede sig op, fik hun øje på en fremmed ung mand, der kom ind ad porten.

»Er du en fattig mand som søger tjeneste, eller en rig mand der søger tjenere?« spurgte hun.

»En fattig mand som søger tjeneste,« svarede han. »Kan du fortælle mig, hvordan det er at tjene kongen af Nordriget?«

»For andre er det godt, men for mig er det ikke godt,« svarede hun og sukkede.

»Så følg med mig,« foreslog den unge mand. »Vi kan drage til et andet land og søge tjeneste.«

»Du er en fri mand og kan gå hvor du vil. Men jeg er trælkvinde og må blive her,« svarede hun og sukkede igen.

»Hvis du må blive her, bliver jeg her også,« sagde han. »Giv mig en slurk vand fra spanden. Min tørst er stor, og du er den eneste der kan slukke den.«

»En livlig ung mand som dig skal da ikke nøjes med vand,« sagde hun. »Gå ind i den store hal. Der står kong Eg selv og rækker et guldbæger med vin til alle der træder ind, og de må beholde både vin og bæger.«

»Jeg vil hellere drikke vand af din hånd, end jeg vil drikke vin af kongens eget guldbæger,« sagde han.

Så smilede hun til ham, rakte ham en træskål med vand og sagde: »Her er vandet, og du må beholde både skålen og min hånd og mit hjerte, hvis du vil. Men hvis du gør det, bliver kongen din fjende. For han tåler ikke at andre får, hvad han selv må undvære.«

»Børn plukker brombær, selv om de river sig på tornene,« svarede den unge mand. »Og hvis jeg kan få din kærlighed, tager jeg gerne kongens had med i købet.«

Så greb han skålen og tømte den i to store slurke, og bagefter hjalp han hende med at bære vandspandene hen til kongsgården. Midt på gårdspladsen skiltes de. Hun gik til køkkenet, og han gik ind i den store hal og fik tjeneste hos kong Eg.

I den følgende tid mødtes trælkvinden og den unge mand hver morgen ved kilden, når hun skulle hente vand. Men kongen mærkede snart at de holdt af hinanden, og han besluttede straks at rydde den unge mand af vejen. Nu kunne kongen ikke dræbe ham åbenlyst, for han turde ikke bryde loven. Her i Bjorland har vi nemlig den skik, at en konge bliver afsat, hvis han har fejl eller mangler - han må ikke tabe et slag, afsige en uretfærdig dom, miste en arm i kamp eller blive gammel og affældig. Kongens krigere og rådgivere og digtere er nemlig bange for, at det vil gå ud over landet, hvis kongen ikke er fuldkommen; for de ved at når hovedet er sygt, får hele kroppen feber.

Kong Eg lå vågen en hel nat og tænkte over, hvordan han kunne hævne sig. Om morgenen kaldte han på den unge mand og sagde til ham: »I dag skal du udføre et let arbejde. Gå ned til den store eng. Dér går min hest. Læg sadel og bidsel på den og rid den så her op til gården.«

Den unge mand gik først ud i stalden og hentede sadlen og seletøjet. Men trælkvinden holdt øje med ham, og da hun så ham gå hen mod porten, løb hun hurtigt efter ham og spurgte: »Hvor skal du hen?«

»Ned til engen. Kong Eg har selv bedt mig sadle hans hest,« svarede den unge mand stolt.

»Så er dit liv i fare!« udbrød hun forskrækket. »Kongen må have opdaget, at du elsker mig. For kongens hest bliver kun sadlet, når den skal i krig. Og så bliver den så vild og hidsig og bidsk, at det kun er kongen selv, der kan komme den nær. Enhver anden bliver sparket og bidt af hesten, og dens tænder er skarpe som nyslebne stemmejern, og dens hove er beslået med pigge af stål.«

»Hvordan skal jeg så få hesten med?« spurgte han bestyrtet.

»Jeg går med dig,« svarede hun. »Jeg har aldrig haft så travlt, at jeg ikke har givet mig tid til at stikke hesten en brødskorpe eller en håndfuld kløver hver dag. Så mig kender den, og den gør mig ikke noget.«

De gik ned til engen, og da kvinden kaldte på hesten, kom den straks løbende hen til hende og lod sig klappe på mulen.

»Prøv at lægge sadlen på dens ryg!« hviskede hun.

Han trådte forsigtigt nærmere og listede sadlen hen over hesteryggen. Det gav et sæt i hesten, og dens muskler spændtes med et ryk. Men kvinden hviskede rare ord til den, og den faldt til ro igen.

»Og så bidslet!« hviskede hun og tog et æble op af kjolelommen. Hesten åbnede gabet, og manden smuttede hurtigt bidslet ind i dens mund. Straks spilede hesten næseborene ud og rejste ørerne. Men kvinden proppede æblet ind mellem dens læber og kløede den langsomt og omhyggeligt i pandelokken, mens manden ordnede tøjlerne og forsigtigt satte sig op i sadlen. »Så går vi hjemad,« sagde kvinden til hesten og lagde sin hånd på dens hals. Hesten dirrede over hele kroppen, fordi den kunne mærke en fremmed i sadlen, og krængede øjnene rundt i øjenhulerne. Men så længe den mærkede kvindens hånd på sin hals, fulgte den med hende op mod gården, mens manden sad stiv og anspændt på dens ryg og næppe vovede at trække vejret.

Omsider nåede de gårdspladsen, og kvinden sagde: »Spring ned fra sadlen, så binder jeg hesten ved stridspælen. Når jeg så er kommet ind i køkkenet, kan du hente kongen.«

Foran kong Egs hal var en tyk pæl hamret i jorden. Fremmede krigere plejede at slå på den, hvis de ville kæmpe mod kongen og hans mænd. Kvinden bandt hesten ved pælen, og den unge mand gik ind i hallen, hvor kong Eg netop sad og spiste sin frokost.

Da kongen så ham komme ind, spurgte han vredt: »Fik du ikke besked på at hente min hest?«

»Jo,« svarede den unge mand. »Den står bundet ude ved stridspælen.«

»Umuligt!« råbte kongen og sprang hen til døren.

Dér fik han øje på hesten, som stod ved stridspælen og rev og sled i tøjret.

»Den har du vist ikke hentet alene!« hvæsede kongen. »Men siden du er så dygtig, har jeg en anden nem opgave til dig. Kan du se det store hus på den anden side af græsset, helt ovre ved volden? Dér bor nogle af mine mænd, og de har lånt et sølvbæger af mig. Det bæger skal du hente.« Så lo kongen højt og gik ind i hallen igen.

Den unge mand gik over græsset, hen mod huset, men blev snart indhentet af kvinden.

»Hvor skal du nu hen?« spurgte hun forpustet.

»Jeg skal blot hente et bæger i huset derovre,« svarede han.

»Nej nej, dér må du ikke gå over!« udbrød hun. »For i det hus bor kongens øboere - det er en flok særlig vilde og krigeriske mænd fra øerne i havet, som er gået i kongens tjeneste. De bestiller ikke andet dagen lang end at sidde i deres hus, klar til at springe op og dræbe alle, som kongen sender over til huset.«

»Det kan da ikke være lovligt, at de sådan overfalder folk!« udbrød han forarget.

»Jo,« svarede hun. »Bjorlandsk lov gælder ikke for øboerne, så længe de har deres hjemlands jord under fødderne derfor har de fyldt deres sko med jord hjemmefra. Men hvordan har du tænkt dig at få fat i bægeret?«

»Jeg tager mit sværd i hånden og styrter ind i huset, mens jeg hugger til højre og venstre, over mig og under mig,« svarede han. »Enten dræber jeg øboerne, eller også dræber de mig.«

»Det er ikke en god plan,« sagde hun. »For øboerne har tykt, sort kæmpeblod i deres krop. De er støjende og højtråbende, med muskler af stål og hjerneskaller af sten. Deres tænder er spidse og lange som hundetænder, og til måltiderne får de hver en okse og et fedesvin. På deres tunge køller sidder syv kæder, og for enden af hver kæde sidder syv jernkugler, tæt besat med giftige knive. De hakker dig i småstumper, før du overhovedet når at blinke med øjnene; og du er alt for ung og frisk til at dø på den måde.«

»Men hvad skal vi så finde på?« spurgte han modløst.

»Jeg henter en tønde vin til dem,« svarede hun. »For de elsker den søde smag af stærk vin fra øerne i syden. Men de kan ikke tåle den, for hjemme på deres tågede øer drikker de aldrig andet end koldt mosevand. Når de har smagt på vinen, bliver de berusede og begynder at synge deres rædsomme viser. Bagefter falder de i søvn, og så kan du vove dig ind i huset.«

Kvinden og den unge mand gik hen til forrådshuset og trillede en stor tønde tværs over græsset, hen til øboernes hus. Så bankede de på døren og skyndte sig væk. Kvinden gik tilbage til køkkenet, og den unge mand gemte sig i et træ og holdt øje med øboernes dør. Døren blev åbnet og tønden løftet ind, og snart efter lød der hæse stemmer, der begyndte på en sang med mange vers. At lytte til den sang var som at høre skrigende vildsvin blive sønderflænset af hylende ulve.

Omsider holdt sangen op, og den unge mand klatrede ned fra træet og listede ind i huset. Øboerne lå rundt omkring på bænkene og sov tungt med åben mund. Lyden af deres snorken var som lydene fra en byggeplads, hvor savene hvæser, filene hviner, høvlene rasper og hamrene buldrer. Bordpladen og gulvbrædderne var oversjasket med pletter af klæbrig, rød vin, og midt på bordet stod kongens sølvbæger.

Den unge mand trådte forsigtigt hen til bordet, med øjnene rettet mod de sovende øboere. Pludselig gled han i en sjat vin og greb for sig med hånden for ikke at falde. Med et ryk fik han fat i håret på en stor øbo, som gryntede højt og vendte ansigtet om mod ham. Øboens ånde boblede ud af hans hals, så kvælende som stanken fra en rådden hval på strandbredden. Så rullede øboen med øjnene og faldt sammen igen med et dybt suk. Den unge mand gispede af lettelse, greb sølvbægeret og skyndte sig ud af huset.

Han gik over i den store hal og trådte hen til kongens stol. Kong Eg sad sammensunket i stolen og sov. Skønt det var midt på eftermiddagen, var han netop faldet i søvn, fordi han havde været vågen hele den foregående nat.

»Her kommer jeg med sølvbægeret!« råbte den unge mand.

»Sølvbægeret!« gispede kongen og sprang fortumlet op. »Hvordan har du fået fat i det? Hvad har du gjort ved mine øboere?«

»De ligger og raller på det røde, klæbrige gulv,« svarede den unge mand.

»Har du dræbt mine dejlige øboere!« jamrede kongen. »Du er den værste tjener jeg nogen sinde har haft! Men vent til vi har spist aftensmad så skal jeg nok finde en ny opgave til dig.«

Efter aftensmaden kaldte kong Eg på den unge mand, og de gik udenfor på græsset foran hallen.

»Jeg har tabt min guldring her i græsset,« sagde kongen. »Bliv herude og led, til du finder den.«

Den unge mand lagde sig på knæ og begyndte at gennemsøge græsset, mens kongen skyndte sig ind i hallen, lukkede døren bag sig og sagde til sine hundepassere:

»Nu er vi alle inden døre, og det bliver snart mørkt. Nu kan I godt slippe vagthundene løs, så de kan vække rædsel og sprede skræk derude.«

Kong Eg havde fire stærke, glubske hunde. Om dagen stod de lænket i hundegården, og der skulle tre lænker af jern til at holde hver hund. Hver nat holdt de vagt uden for hallen, når dørene var lukket og låst, og om morgenen lokkede hundepasserne dem ind i hundegården med en blodig, nyslagtet ko. Mens hundene flåede i kødet, kunne hundepasserne skynde sig at lænke dem. Hundene hed Strubebider, Kødflænser, Knogleknaser og Blodslikker.

Da den unge mand havde ledt lidt efter guldringen, var det blevet så mørkt, at han rejste sig for at hente et lys. I det samme så han fire store hunde, der kom springende hen mod ham, snerrende og knurrende. Lyden af deres knurren var som lyden af ankerkæder af jern, der bliver trukket hen over rullestenene på stranden.

Han sprang hen til det nærmeste træ og klatrede op i det, mens hundene snappede efter hans ben. Så hang han dér og klamrede sig til grenene, mens den kolde natteluft gjorde hans fingre stive, og hundene sad under træet og ventede.

I lang tid hørte han ikke andet end vinden der raslede i bladene, og hundene der gispede tungt. Men omsider knirkede en dør, og hundene rejste ørerne. Så løb de hen mod lyset fra døråbningen, mens de gøede vildt. Med ét holdt deres gøen op, og der lød høj smasken.

Lidt senere hørte han lette skridt i græsset, og så stod kvinden under træet og kaldte sagte på ham.

»Det varede længe, inden du kom,« sagde han, da han var klatret ned.

»Jeg måtte vente til der var fri bane,« hviskede hun. »Kongen stod selv i døren og holdt vagt. Han kunne nok regne ud, hvem der har hjulpet dig i dag. Men heldigvis var han så træt at han faldt i søvn, og så kunne jeg liste mig ud med to nyslagtede svin fra bryggerset. Nu kan hundene flænse i dem, i stedet for i din dejlige krop.«

»Hvad skulle jeg dog have gjort, hvis du ikke havde været her!« udbrød han.

»Hvis jeg ikke havde været her, var kong Eg nok ikke blevet din fjende,« svarede hun. »Vi må flygte herfra nu i nat. Men jeg ved ikke hvor vi skal flygte hen. Uden for kongsgården kender jeg ingen i hele verden, undtagen dig.«

»Vi kan flygte sydpå til Østerjord,« sagde han. »Dér bor min slægt. Og når vi først er kommet over grænsefloden ind i Østerjord, kan kong Eg ikke gøre os noget. Lad os tage af sted nu med det samme, før hundene bliver færdige med at æde.«

»Først skal vi hente den sorte ko i stalden,« sagde hun. »Den skal vi have med, for det er en god, lykkebringende ko. Så længe vi ejer den, kommer vi ikke til at lide nød, hvor vi end havner i verden.«

»Vi kan da ikke have en ko med, når vi skal flygte! På den måde varer det jo hele natten, før vi når grænsen.«

»Det er der ikke noget at gøre ved, for jeg skal have koen med,« sagde hun. »Den har tilhørt vældfolket, og dem nedstammer jeg fra; men kong Egs farfar tog koen med magt, dengang bjorlænderne erobrede landet. Så i virkeligheden tilhører koen mig og ikke kongen.«

Hun gik ind i stalden, lagde et reb om koens horn og trak den ud. Så begav de sig på vej med koen ud gennem porten, ned til landevejen og sydpå over den brede slette. De gik uden hvil hele natten, forbi sovende landsbyer og mørke søer, mens stjernerne langsomt drejede hen over himlen. I den trætte time lige før daggry nåede de toppen af en lang bakke, og nede i den brede dal blinkede grænsefloden koldt i månelyset.

Da de var nået halvvejs ned i dalen, sagde kvinden pludselig: »Jeg bliver så urolig. Se dig tilbage og sig hvad du får øje på.«

»Jeg ser en flok hjorte,« svarede han. »De græsser fredeligt på bakkekammen.«

»Så er der ingen fare endnu,« sagde hun, og de fortsatte.

De nåede ned på de sumpede enge i bunden af dalen, og hun sagde atter:

»Fortæl hvad du ser bag os nu.«

»Hjortene har rejst hovedet og ser sig uroligt omkring.«

»Så har noget skræmt dem. Vi må skynde os ud til floden,« sagde hun, og de satte farten op.

Da de var nået halvvejs ud over engene, spurgte hun:

»Hvad ser du nu?«

»Hjortene er væk. Men jeg ser en flok sorte ravne der flyver ned ad bakken, og bag ravnene ruller en tæt, hvid tåge frem.«

»Det er kongen der kommer ridende efter os!« råbte hun. »De ravne du ser, er ikke ravne det er sorte jordklumper, som hans hest sparker op, for kongen driver den frem i vild fart. Og den hvide sky er ikke tåge det er øboernes ånde, der damper hvidt i den kolde natteluft. Kongen har vækket dem af deres rus, og de har en hæslig hovedpine. Nu må vi løbe for livet!«

»Hvis vi blot kan nå over floden, tør kongen af Nordriget ikke forfølge os længere,« sagde han. »For så er vi i Østerjord, og kongen af Østerjord vogter sit land så ivrigt, at han straks starter en krig, hvis fremmede krigere betræder det uden tilladelse.«

De løb ned til floden og plaskede ud i det kolde vand. Strømmen var stærk, men den sorte ko svømmede roligt gennem vandet, og manden og kvinden holdt fast i dens horn. Netop som de gik i land på den anden bred, nåede kong Eg ned til floden.

»Stands!« skreg kongen. »Kom tilbage!«

»Aldrig i livet!« råbte kvinden. »Jeg har været din træl i tyve år, og nu vil jeg leve i frihed.«

»Så lad os i det mindste få vores gode ko igen!« råbte kongen. »Hvis du fører koen ud af Nordriget, forsvinder køernes mælkelykke og kvindernes børnelykke, og vi bliver et fattigt og indtørret folk.«

»Koen er min!« råbte kvinden. »Og jeg beholder den, så jeg og mine efterkommere kan leve i tryghed og uden bekymringer.«

Så fortsatte manden og kvinden sydpå med koen, til de nåede den landsby, som manden stammede fra. Dér slog de sig ned og dyrkede jorden og fik tre sønner.“



Lind tav, og Bøg spurgte straks: „Og så levede de lykkeligt til deres dages ende?“

„Det er der ingen der ved,“ svarede Lind tøvende.

„Så er det ikke et rigtigt eventyr,“ fastslog Bøg.

Lind så på Dråbe. Hun lagde sin tén i skødet, trak vejret dybt og sukkede: „Nej, det er ikke et eventyr. Og der er ingen slutning, for ingen af os kender slutningen endnu.“ Så rejste hun sig og sagde: „Det bliver koldt herude, og jeg fryser. Vi må hellere gå i seng nu. Vi har en travl dag for os i morgen.“

Dråbe gik ind i huset, og Lind og drengene rejste sig og fulgte efter hende.


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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